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A DOSFEODTHIZBNWTLELRI EDO—2I2, ZOZFEITHT B HF O
END Do dhi L3, FERELRe i % EOSCEN IRV IZB W T, @0
A O OB L THAONLT T T —Th b, [LENEDDIZ
&G, BE, BERALENDH D, TNHDEXRIILTLIES TIE AV, 72,

S L o THAET Dl 2% 59,

COEIE, BEFLIFENS BEIIOVWTEETLLDTHL, 2 THI
B IR0, WED in, at ORICHWNGE (FiFE) OLFMOHNIZE PN D
HiEH (preposition) &, HAFEDH T, T OMICHMGE (k) o4
DBRIZBINLEE (postposition) DM G E &L T IT) —DFETHL, =
DDk, MEOAZBEHIIRE >72MFl L L TROLLEE RV, Z1EDH
£ &, EFEOMRICHWFEORNIR 285 &, HAGEORIZHWFEDOHRIIKS
AT B o 2RE@E LTI LEDP LD EFRETH L, OB, %E
HOM G2 E&OmETERDTHATE LT, adposition &9 HfENH 525, 2
DEOFREPEVFALIN TRV EAE 2T, 22Tl [FiEH] 2mWh
EUHELE L THWS Z LIZT 5,

R TIE, AIEFOMEN, ERNERLEE L%k, MiEFASEROSHE
ICBWTHEFICARELRMATH LI L 2T b, ZOMBELEE LTOH
B %, TEFEHAZBETTCWS L] v HErLmLE, ZoMEDs,
RIER, T2 DR HE e RITHIT A 02 EET L, 20
BELTA Y RATT - XV TH SN TSI FFE (Kola) OHIEH]IC

% Summer Institute of Linguistics (TCC 19784F2£3)



A & S0 L
DNWTEET L,

1. BIER & 13D
1.1 e
MEFOEFRE LT, NENLRBEED» S DEBEDFEODVPHKALN TS,
Bresnan, Chomsky 5%, % (N), & (V), EEH (A), wiEs (P)
BN W E LTy, 2ot BENTHh L0, HFNTHL 0L,
ZOOMN LR, S, ROIIHIZEFRKLTWEY,
(1) N [+N] [-V]
V [=N] [+V]
A [+N] [+V]
P [—N] [—V]
SF Y, BENTH > TLEANTHRWD ODEE, BENTECATHNTH S
DG, HEITHANTD &5 O0EH, BRI T LTS ZWvo
PHIEFATH S, ZOTFTIE, LW, HFANTHLLIELEIVHI T LARD
M (OGRS 25 5 O%) 2N L TELINRITIUE S 5w,
COGFEN, BFEANTHL, EWVI)RFEEONELZHS 2 8L LT Jack
endoff ® b DA H 5 ?, Jackendoff XD PUDOD hE = FiELX A 7>, HWEE
AWML ETIBENPOERT Ho BIFIITFEL HWFEOWMAHEM Y %5, 4
FHIEFEIII S 2V HRYEEIIIS 22\, JEAFIEEFED HRFED IS 22\, FiE
SN HEE (in Tokyo @ Tokyo) WEM A FZEIZWS vy, w9,
(2) N [+SUBJ] [—OB]]
V  [+SUBJ] [+0BJ]
A [—SUBJ] [—OBJ]
P [-SUBJ] [+OBJ]
&5 ETEEFA DT NI I TN O I A FR S AS, B & piE & & o
WOSEFEEZ DN E )N TH DL ETHHITHBOD L0 Lk >Twh,

1.2 FERIESR
Al A EERPOERL L) ETERADIA R TITONTE 2, MFDOE
BRAHHBEEIE 2O T FbNTELI L TH D, HlziE, Al i IWiks £



Y HEE, BhE] & IXEEE KT HEE, AR LR R DT HEE, LEo
TEHETHL, ZOMBRERNEROBETE, LT LLMRFADOTXTORA N
—CZFDEENPYTRES NI ETH B, BlzIE, HEFED kindness [ IVEE =
EDOTPLFATHY), HEFED [KoTwa | IMEE2ELIVEHADOT AV
EThb, COMEHLIL, MilzEEPrOERT LI LORHEYELRT D
DEEZLNTEROY, LL, BF, CONLAERNZERTREZ) & T
LEIENDH ALY, TOFLVEZIE, A (T by AT) v eEHE
IZWwh7zd o, ZFEIFIMBIE R, BENISEICBEELEDT,
EVIHIBDTHE, ZOEZHIEHBRIIBVWTOAMNTH %, Pinker (2 &
L, TN, Y, BRI T, ZOMEEESR, LW, OF
D, TN, WLt STHEEZZFAL LT, 2OXENREEEZIRT 5,
ZLT, £D&9) I ENEEED, WERUAD L DT HFICO U TREN
i, ENBOAFEL TR LT BEFH

T, R AIEFHOERE I RATH S ) 0o BIEFIE % ICBERTS
#F LT EE D, BIAIE, Heis in the building D\ LTI in 1 is DFFED
He L in O HWEED the building & D7 ERLR (B OHICNS]) %5
bLTWS, TOMIZHATERIL, RHBER, HRERLZ EOHBREEDLT
L F 25, Pinker IZBAREEOHTD, A& RIFRATHIE G O FR D3 R 2 8%
BTHDHLIBRTWGE O, —fEIZ, 22N E RO BILRIE & AT Z2 MY AL &
BROILIRIPERTH D EEZZONTWAZENS, TNIEEYLERZHTH
LB 2B, B, Croft IZZ2DZHHEFALFEBNMFALEZTBELT, 55
FALOBFEITHNT 5 — BRI T E 2w LTEBY, ERE LTWniRNne,

REFO ZOBRNER L O LENERLE GHLETER S &, BREVE
EFDLNFEP VLD - TL b, MEFAPHAGRMEEEDT LI, Z20b0
DERERTLEE) L THL, —F, BIEFNIIGENICITENEOAZD,
FHEERS R, 2F), —DOHLPENLEVOTHbE, 2F 0, HEHN
FTRREIE, BWESEL TV, CEMIIEREDL ) —o 03
MEDBBRTHL, L) T Lilhb, HlELT, ROMUSDLEER TAHL
Jo
(3) a. Iwent to Tokyo.

b. Iputthe cake on the table.



i3 & UL

c . Ibroke the glass with a stone.

d. Idid not go to the party because of the rain.
(3a) DCITIANT, to IZBIE DO FFED I L BiE O HWEE Tokyo & DALE IR
LTS, BD)IZNT on 13, BIFIOHBEE the cake L HIEF O HGE
the table & DILEMREFR L TWAh, (8c) 2N T with 13 1 broke the glass &
WO RS L BIEF O HWEE a stone & OBR (FRNEIEE ZOFE) %%
LTWwa, B)IZBWTD, HEERIER because of #° I did not go to the party
& the rain DEFRERL T 5B, OIS, AIBEAPEEEEDTHYIC
HeA RREDRHHDTH 5,

2. HIEFAOEFEEE R

2.1 RIEFAOFIEDOANLEN

DEDL) RIFEaFo72b 0 miEFH LIERE LT, ZOMEIIFHESIEIC
TR HNEZELDDTHS ) B —DIMTE DI LIE, B o72FREC
BWT, MV L CIORBEEN/RVWEELIETHY, T, HEFANS
FEOIEDO—EE L CBAEMICTRE L 7 T —Th LI L2 RLTWA, 5
IZZER BRI E BRATRTE S O BB ER Th 5 T & 2 ik_70, ZEHAAE R
BERBESNINEEL LTEELMETH D, 2wz, SENFZORLEGRE
HOTEERN L H T T) — 2 ED WML H 5 2 LIIBHICHETE S,
ZO—}T, BIEFERCEVEHEIFET S L) kP H 5, Croft 3
Maricopao fEDSZ 9 2L L TWAH Y0, ZOFEICB W CHIE SR TRT,
RO L ) MY L7-HFETIE R, BEHICL > TRDbENLLEE ) 2O
filcd, FIBEFHEEZONLIHEN—D, HLVEOL2LWVSEbHL L
BRTWE, 202 Lid, MERGESLT LLATET & VIO N 7T —
TEHENGELLTHRVWI EERLTWS, Wik (%), 178 @FE), WY
OE&E) L ess s, MERBERE LT LHEFEIIRCENZLEITEVWES
I L THD, 2FD, AIEFEIE, BEMM LR E LTHFET A1
LR o TWEY, ETOFEOHTEIHL TVLRmFTIEZY, tWwHFE
%5,

BEHAPZERICRZE LT T —TldhwnwZ iz {monize

Hbo % DFFHICBVTHIEFTIIMO M5 DIEHIZE > TAEL TV S,

Il

n
i



Kahr, Blake, Svorou, Heine &H2%8H#$ % & 912, HiEFIIEGE, %46, FH
FRREE THHEDL VY, F7o, AR, M LHEFEE LTColKY
Jews, ZEOKEAGER L 225 — AV HBEIZHEIN TV, FIZIE, AT
TRERHEDIERFZDOLIICLTHEEL L IIMETH L2, 2F D,
AIEFIXEE, &F, BEIEERNEELT 28RO EN—EBTH 5,
EVIHIRFHTEEL®,

2.2 W &

FIEF O Z OB EREL, TOENEEIZH S ahil 7 T —idvbw
5 W] $abb, 483, BE0 L), ZLOEEPHY, Iz
LHZENEDTHANT T =&, 7, EjJ@Jﬂ@J:ﬁ , Rz A vN—
Mo, HHIZH G A Y N=2NZ 5 k?ﬁ‘“(%&v‘ﬁTﬂ')_tﬁ H5bo
B QR 2 A 7 3 —, BREILEW 7 T — ESMIN L5, JiE
3, PAC724, i?fﬂ‘]f]i:m— ETA (HL, @D L) IEeICH L
TR, RRAWAEICEWEE b RED), —#ISCEN 27 7 T =128
TAHHBE RN T3 — (%, B, BEE, &) 25 b
ENABBERTCEETLIEMOENTVE Y, FIZIX, £ DEFEIIBWV
THBFNIEE A2 S, WFIIEERHERATA» O FEL T, ATEH S 2
DTl i&u%mif;w@f%éo

AIERFDFET HMAW LB 2N OPRTH LI, $7, £ DFFEIE
W, A SETERFDIEET L0 D 5 E77Uﬁ%7XUﬁ/-4/T
17 Y OEOIPDERTIE, BEOIMA 2 L XD HEFIFEEL T b,
CHEANTIAFHFICBRR LB TH 5, %(@ﬁu,uﬂ%@,%%fﬁﬁ
TIE, in front of DFELHEED S, front DALEIZFR B L EFDHIEZFLL TWw
bo [ #RTHEED on, [H] 2 RTHED behind DEMOFE~, &
\ﬂot/\y—/75‘/\1_1/“(?%%?(1,6(”0 PEFED beside R D, bbb, by
the side of D & ) R FKIMPEFHEL 2D DTH b,

T/, BEANLIEET AL BEEINL, WT 70 h, HET7Y7, +
YT 2TOFHERETIE, L OB (HD5VITHTER S L& HE) 2
serial verb HEL L MHIN BB H5E L T2 b, serial verb B & 1, #FE
OHFECTEEWZ 2L, WITIRLAL) BT, HEOBHE % LI



i & SCHEAL

HHISH, —2OmEr KRBT IO ETH D,

(4) a. Ibuybook give him. (= Ibought abook for him.)

b. Irun go his house. (= Iran to his house.)

T HIF - FETIE, :@J:’)itjw)give g0 DR EE & LT@’I‘%FE
K, for, to DFEGRIBEFICEELZEEZONTWS, BEE LTOWE
%Oki,mx$,hﬂ,72“7F,~ﬂ&k®@ﬂsﬁ<ﬁﬁéﬂﬂ&w
FlC B, &) e THbH,

COXFALD 7O ZFWKA %D DOTH Y, R EO—FEIIZB W T
X, BIEFZOD, &EH, BELOrORID EIC L WSS FEET
bo BIZIX, BT 7V HDTT 237D ts6 13 ‘come’ DEROEFH L LTH,
ifm%ﬂkbf%ﬁbnéo%ﬁwtﬁ%%¢ ‘from’ DEIROHFTER] & L
THEDLNDHEE, FEORH, 7AXRZ bOEEEL 2LV, F72, K
%%?mLﬂth%ﬁbntté &, COREREHH, 7 AR FOBERD
BhzewegH ™,

2.3 HARBOBEARER

HAFEICBWTH COBBBPHET L, [~Zo0nT] [~i2L-T] [~¢&
LTl [~ICHLT] REOBEABEFIZE)THL®, ZhHiTiE, &
&, BEE EBEOTEOMEETH o 72 b D, WEWIZ—DOD%ET L LT
DEEEM) L) Il o/2bDTHD, DF V), HERIL(5a) Ok THD
nTwiz NC+BEEO 7] 5, (6b) DFRIC—oD%iET & L THRET 5 &9
Wz olz, EWHIDTHAb,

(5) a. KERIE, ZOWBIIHWT, s 2HCTHEET L LI ICh o7

b. KEBIZ, FORMBEIZOWT, L LHENLH LT,

INHORIJUTE, dLoKBF+HFE L LToMKE, &fL L TORE
BEE & DRAEL TV b, BE L REHEITEODPOETRLE L, FlZIE, %
IZAIzE DI, BRI TFED S 525, AEFAICIEEES 2V, TOHEPDH,
6)D_LEZEZTHhLI, (6a)TlE, BEO [#<] 45, ZOFFEIHTS
WEERET A THEHOED [BREICARL] I2h>TwWh, ZOFERIZE -
T [ek] ~OWEIEHRINTEY, [#<] KEEFDHDLIEL 5D b, &
ZAD, [~I122onwT] @ [DL ] 2 EFEEHIZT 5 & (6b) DRI K 525,



COXIZIELTH B, O2F Y, [~I1Z2WT] @ [DnT] ICIEFESLL, 2
DOETIREFE & L TCOMEEI-> T,
6) a. JellE, FOWMBIIBHIIChoT, 4R ETIER T2 L1

LoE L7z,
b. *EAIE, TORMEICBDXIIR-T, BALAEILRLLONE
L7z,

Tz, BENIEATAY, BEFAIILEY, LWIEVYEDLH, DI
BT [~Z2o0WT] ZEREITHAI Do [~1ZD20WT] @ [2WT] O
Sr3ENE & L THRERRLMEEICT 5 2 LTk R v,

(7) a. *JgElE, ZOMBEIZORRWT, [MhamLad o7z,

b. *FIEZDOANE, ZOREIZO»ET, FHidE,
ZOETIE, [DWT] F@EEE LTolKEEZELE->TWE, 25D, &TONE
HEAART P LT ) LF9) Tk, Fl X, TEBOYAEZESLZ &
k5,

(8) eAlx, ZOREIIOEFLTY, ALAEIOHmH LT L7
ZORIZ, TIZoWT] @ [DWT] IZIBIEFMEE RSN TWA,

F—OHEETYH, FOWPEICL > TENZITHFEREITR STV D S
REDLEEDD D, Bz, [ICkoT) ITFE, BN, 5L TORMIYERE
GLEERERDTIENTE S, ZOPT, &, KH, 2L T, ZEXOFHEY
FEVIMEETHLHEE, [LoT] DDA HEERICT LI ENTEL, &
AN, BEFLUANOZE OB FFEDOL AL I N LR v,

9) a. FULFERICEISRWVWTHYELZ ATV,

b. HEIZLS2VWTHAKFITR 5,

c. IS RWTHESNTZS DITRV,

d. *fZESHVTEINTZDDITVERV,
ORI, HAFREOHEAREF DS, BIFTNMHRE & Rl R L T
Wb, TOX) YA, BFEEAEFEOMICHELRHRETIC ZETE R,
EESIEIDVEEIIESTWD, 2F Y, BT —\ZIEP BN L EIENFE
HHENDLEV)I DT TH L,



e & S0t

3. OO [miEH]

B 2 SANEFANO X P OB & UCIEFICEBREWE E LT, 1 FxY
TOXNVIHFTHEONT L IFFEOHIEH LY, ZOFFEIZBWVTIIATHE
SN BRI EEEORBI L o TR S5,

3.1 m#l
ST OB DI serial verb FEL LIS (10) D L 95 KRB TH DN L RFHR
IR L7ZHFETH B,
(10) a. Ni abana aka re a-tuh na wasiha
he 3s-go 3s-to jungle 3s-accompany his wife
‘He went to the jungle with his wife.’
b. Ak kupu pep k-uk beda
I 1skill pig 1s-use bushknife
‘T kill a pig with a bushknife.’
COXIZBITD tuh & uk 13, AIEFANZEHZZ LTSS, HMTEHFHL
LT Z&T&, £7, BICRT & 918, EFBFEO—HERTHEFIM
Co TNHIILFEMITIIBEFE LT 2 LA TE S,

3.2 4l
EZOZATIEAD) OBILOFRTHRTFARTRLTH S X9 &, BEMAETE
THhY), NPT FEIIBOTRLILEHWEENS,

(11) a. Iri da-mina da-ne kanang palaw.
they 3p-stay 3-at my house
‘They stayed at my house.’
b. Kama ma-taler ma-pay panua akin.
we 1p-go. out 1p-from village this

‘We went out from this village.’

c. Iri da-yaf da-ke Tina
they 3p-speak 3p-to Tina
‘They spoke to Tina.’



d. Iri  dakut da-wa Kres

they 3p-tell 3p-concerning Kres

‘They talked about Kres.’
fiE (locative), #i (source), FFEr (goal), BI#E (relevance) 7 & D%
ARSI, CoHIORBEEHWTEDEINL, TNHOFICTH
BRIV OE, BiEMRTER S, TFEL 0—3 (agreement) %/RTIEHEE (%
—7=) PN TVEIETHL, INOHOFHEFHIERWTH Y, Fv7zh
oz 0Th, SNPFHEIPGTEIDODOERLLETH S,

L, TNODOHEFEISHFIIHIER CTh S L TUL, AiEFANPEFELIS %
WHEETH S LTI EOHENERETETAHLTH L, DL A, £
FELEDO—HERTHEAOAAEIIMON TV ARV, 4 F CEFE HEFALT S
BlE LTRLONTELT—ADIZEALIX, BT 7)AREET VT OSiE
THh, %%)%%)?ibﬂﬁ‘fé D—HEREBVWEHTHo7, {1 v FT—1
Y NFERIZB W TG E LT A 60258 5 05 (during, considering 7
@,ﬁﬁ%%%%%i%k@~ﬂ%mé&w FET7T =T DEFET, EELEOD
—HERTEFADSHIEFDTR I o TWETr — A H 50, TOHEE, B
FOWMEFLICE D2V, FFEEO—HERT =P —ITFWIIRET L LI
%o TWA®, I JFEOEFEFNERI, BE 2 5AEFHNOZEIIIMNT S T
CHIMIOERICH L DL Bbhs,

BFIATERF B L R HIEEO0H S, T, BFEMEETHOIZE A

S, XoFEEIE LCHMTH S 2 Liddikhv, £, BICHERHLZED
12, FFEEO—FULERNTH S, T/, BERHCLVBEICLRZY, BIFTE
i 5 2 Tk v,

TIE, EOMBRIZ Y= =&, CORRIEIINDPLZCDTHS )
o —D2DFIE LT, ban ‘come, from’ WY FIFAZ LT 5hH, ZOHGE
X, BEE LCHMTHE) L TEAL, 70 [ai@Es] & LTfis 2
T&5h, (ZOFIZ ‘come’ DEROENFIAY ‘from’ DIEROFTEZ & LT
ETLDIEEICAONDZETHL, KIEFLDOLY 2FEOFEBHOZ L) B
FELTHELNIBIE LTIIRDLE ) RO H 5,



e & S0t

(12) Tamata tare ka da-ban
man some these 3p-come
‘Some of these people came.’
COXIIBWTIIAFEE LTHEF ban VDO TS, ZOGE IR
<o
ERF & L TfibN728s, — Rz R THERSF e awvniEE L
Wobs TNERDOGFHEIZBITLALBOREIHFICBWTELEL L),
(13) A :Ka mol ban  panua ba?
you 2s-come from village which
‘Which village are you from.’
B Ak kol ku-ban  Kabufin
I 1s-come 1s-from Kabufin
‘T am from Kabufin.’
7"%&? IEIHFED VTV 225, BOFIETIEF VTR,
CTEZOLND I LI, [HIET] OHNGELSHT S N5 H, HIHEEAM X
%mtwa CETH Do BIBEFIN VTSI NA T4 b~ — 0 —DikH %
RZLTVDEF 25, (13) 8BWT [Eofrs] LOBEMIC, HiEke
LCo [H74 ‘/z»%J DG HIFRRAEIN TV LDOEHEAKRR L THL, 2D
RIS, BEEMGEZERICL YV BREFORESHIASNLGEDH S L) 1B bh
5o
b)) =D, BHHEPELIFLBEWFIZELZL L),
(14) a. Tamata ne aso Yesus ban awyaw.
Tamata that 3s-see Jesus from far
‘That man saw Jesus from a distance.’
b. Tamata kekin da-yamuh da-ban panua kekin
man these 3p-walk 3p-from village these
‘The men walked from these villages.’
(142) [ZAN Tl ban O HIFED [HWE ZAH] TH Y, BRESh7z#H Tl
BVOIZH LT, (4b) 12Tk TThooff4] THY, FRRBEH I
WP HEEL o TBY, fFASREINTVE LT R b,
C ORI, LA (discourse) D LIVTHR & &, BhE 190 #E 3 O3

10



BrICIE, HIYRE
(14a) & (14b) D3EN |2

FEm#FL72Y,

WThst, 20,
TWAHDIZH LT,
B PEEOEFEL
FREOFM 2N T, HIESH & L TR

%k, TOban % fo -HiE I

BRELZZY TLEEPHLEFR 5,
M35b9 —20ENE LT, BHEMEFIIEED
BEzEDLLTNDLINE) DOECDEH L, DF D,
ban 3G LR L CW B BEIOBEY CIE AW LT,
(14b) 1 X D 75 & HirE
(142) 1375 Tld vy 2D ET(14b)

(14a) TIIL DO FFEDS,

(14b) Tl EFELED)
FIOHMWEE L O EBEREERD L
[T TEIEIRY R

—H%TEOIIHEBETE L, —F (14a) OBNI ban HLD
TWHZExRLTWAD,
, (15) DERIZ 45 2 1585 5 H12

b Db

Nb, COYELLDOEFOFEZEHENL TV L,

(15) ben

news good

saymayah ban
from Lord

‘the good news from the Lord.’

Duwayda

3.3 Z#I

RBIC, HEINE, EFHEO—-HERSZVHEFTHL, ZOHIIET S

B2 i%’7< 7S, ik LTI, aka ‘to, for, because of 7% % ®, Fik&
—HEIRS BV LS, o [RIERF] L0 b EFA S EAZIRECS

Zoé:axéo

Z DORNEE 1 (162) DEEIZ

. BEAOEFEOCBIIR & ET OIS bR 2T,

(16b) DELIZ B O HFEOME 2 KT DI DR %,

(16) a. Ak kubana aka re
I 1s-go to jungle
‘T go to the jungle.’
b. kufukan kaytabi kekin
1s-move board those

‘T moved those boards there.’

F 72, ‘because off DEBETIL, ZOHIE

KR E aka O HWRE% & O TZJ iz
12, aka \IFFAOFFEORM L TE

Z D aka X, BEHRIIIIZED ka |

aka 11

to there

Jcml LRERERE T B 720
% (B zEZHOZ L), _m‘%

Eﬂfw%o
ZABRHEED a- DMF72b DOTH BT

11



i & SCHEAL

Wb THZETIX, ka ?°, BFIOTEFEDILO S O LHTER O H G &
DEREETIZONT, FFESMPIPLDLETIED ¢ PMF L)1k o7k
V) RN D Do S NFRHEDEERR L F 2 570 &) DI L 2RI %
RS LEDPED ) o

3.4 FFELEEETE

I IEOFEFANERICBWTHEIRRECOIL, BFEOFEEL GiEHOHWRE
LORBRTH D, FFEL O AR THEFIMTC T L1, XOEFEL ORMR
PN EZREL TS, EEICEOKL TP SFHHINLBIR L KO
T&7,

2, B CELNDETEERT anal R uk (ZEFH O THMHEIMEOF W
BFETH Y, HFOEHESHEFOBWETRE, HH, AT 5 R ICHETEE
PRHERLTVETLEVWHITH S,

b ) —DBIREWE & LT, DI D ban DRD X9 LIS 5,

(17) Suhat yena a-ma ban Milton.

letter one 3s-come from Milton.
‘A letter arrived from Milton.’

ZoflE, E0 ETIE, EEEFKLETEASF suhatTH S, LA L,
EBIRZ 5774 LS Bar o TS, BfEEE, siEHoHmMETH S,
HERAEZFTESNTVDL IV TH D, K12, BFOTEIRIEADH
WEEx R, WA, XI5 &30, —H~v—F—=2MFE 5 RT3,
A7) T LOEFETH 5 MAED rif'ﬁﬁj PEED [INVY] 2FET 5

OEARBRLZDD, —H~— T =20 WEIMEbN TS,

DEo X9z, agmamMEdsb0I128 o> T, BEL 0D, iEH%Eo
POGFSTRE L WEAEP SV, L L, HEEE2 T, 2 7B BERRE
T5NEDNIIIN > THhD L, HEOBELFITMFAT T TIER L, FRNL
D322 —2aryThb, EOMBLEIZIOREEM) DIEL ) hEWEE
ZERTERIHIS, BHICRZ DO ICHAIMEEZ RWZL2h 350
Thb,

12



4., HEEE

Db, RiEs e v BEoSEIcoOVWTEELCE, BT, AM0S
PRI EMICHEAET AMETHEY, TXNTOFEICERL TWEbIFTIER
VW, LS AREERGHETHL IR LI, 72, MiEFAL L TORED
HLWHZLFLLE S )OBELLELEL, I TFEEHIC, ZOMBRTr—A%
EIRI, FREEI B 5 b SO Ciliam L T & 72,

BiE I, ZFAPCHFAIIEOEERILLNENIENEV, LrL, HA
A FSIE NI E o THREEIZIE T2 OBEE# LW E W) BHEh
LWL bah5h LIS, AEFOBRIL, RN LEELELTREICT
BRI ODTIE W EBbNb,

KL TR0 72 FAL L VI BEATRE T 2 EE 2 2 L L LTI, XEAT
) —OEENED D B o WIERFRODPEE ORI LIC VBN, L F
HZ LR, —REEOGNEZEMLRLDET A0, FELLTHEDLI L
WP H B AN b\ D, L L, EEOFHENEIEINDIEHEOFETHL
EERHLPICLTETW S, F72, J0ELIE2 2 ) ORNENH 5 2 L b5
PoTETWD, HRDESEICBVT, WIS L CBRES, B#Es e
DEENG =V DBRONDLDOTHDLP, (GBI, aF7EL 7 2fEICHT
% ‘come’ »5 ‘from’ “OED FOBITHD,) T ORRLEELICET S
A, ROWOSEEZNETA TV RT—h =12t THHERLRLDLE %
%9,

x

(1) Aiwidtrrarli2id, BGHOMEEZRHEICBWTRAIHREL, 7 s
YIFEHPPELLS OIRAS—HFEMRA b DTH L, BB, ¥ av
3TZO—FHxHE L T2 I FFEOWNEIE, SHICLD SIL OfffEo—H L LT
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